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VISPĀRĒJIE NOSACĪJUMI UN NOTEIKUMI 
TIRDZNIECĪBAS LĪGUMIEM (METĀLI)    
 

1. Dokumenta darbības apjoms 
a) Šie noteikumi ir spēkā attiecībā uz visiem uzņēmuma SIA "Metalekspo" (tālāk tekstā – Metalekspo) kā pārdevēja ar 

Pircēju (tālāk tekstā – Līguma partneris) noslēgtajiem izejvielu, metāllūžņu, metālu, atkritumu (tālāk tekstā – 
Materiāls vai Materiāli) pārdošanas līgumiem. Šie Metalekspo noteikumi attiecas tikai uz pārdošanas līgumiem, kas 
noslēgti starp Metalekspo un Līguma partneri. Metalekspo nepieņem alternatīvus Līguma partnera nosacījumus, 
pat ja nosacījumi nav bijuši skaidri pretrunā vai ir pieņemta/akceptēta piegāde, ja vien Metalekspo nav skaidri 
rakstiski atzinis šādu alternatīvu nosacījumu spēkā esamību. Šie nosacījumi attiecas arī uz visiem turpmākajiem 
līgumiem/piegādēm, kas tiek veiktas ar Līguma partneri, pat ja nosacījumu spēkā esamība nav skaidri saskaņota ar 
Līguma partneri katrai atsevišķai piegādei. 

b) Līgums sastāv no šiem Noteikumiem un nosacījumiem un attiecīgā pirkuma pasūtījuma. Līgums ietver visu un 
pilnīgu vienošanos starp Metalekspo un Līguma partneri un aizstāj jebkādas vienošanās, nolīgumus, solījumus vai 
norunas, kas noslēgtas vai pastāvējušas starp pusēm pirms Līguma noslēgšanas attiecībā uz Līguma priekšmetu. 
Līgumu var grozīt tikai rakstiskā veidā, ko paraksta puses. 

c) Atkāpju gadījumā starp šiem Noteikumiem un savstarpēji rakstiski saskaņoto pirkuma pasūtījumu, noteicošie ir 
pirkuma pasūtījuma noteikumi. 

d) Katrs Materiālu pārdošanas darījums tiek apstiprināts katrā konkrētajā pirkuma pasūtījumā, kurā tiek norādīts 
Materiāls vai materiāli, cenas, piegāde, daudzums, kvalitāte un citi īpašie noteikumi.  

 
2. Līguma apstiprināšana 

Metalekspo līgums, ieskaitot šos Noteikumus, kļūst saistošs brīdī, kad Līguma partneris akceptē pirkuma pasūtījumu un 
rakstiski apstiprina pirkuma pasūtījumu.  
 

3. Atmuitošana 
Materiālu eksporta gadījumā Līguma partneris par saviem līdzekļiem nodrošina eksporta muitošanu, izmantojot atbilstošu 
muitas tarifa numuru saskaņā ar piemērojamiem nacionālajiem likumiem un noteikumiem, ja vien pirkšanas pasūtījumā 
rakstiski nav noteikts citādi, vai gadījumā, ja citādi paredzēts Incoterms noteikumos. 
 

4. Paziņojumi / dokumentācija 
a) Līguma un pirkuma pasūtījuma atsauces numuri vienmēr ir jāatzīmē attiecīgajos dokumentos. Detalizēts 

iepakojuma saraksts (pavadzīme) ir obligāts. 
b) Līguma partnerim ne vēlāk kā piegādes brīdī ir jānodod Metalekspo visi dokumenti, kas ir nepieciešami saskaņā ar 

spēkā esošo likumdošanu vai līguma noteikumiem. 
c) Metalekspo patur tiesības noraidīt piegādes, kurām ir nepietiekami dokumenti un/vai nepareiza informācija vai 

paziņojuma/dokumentācijas dati neatbilst vadītāja vārdam un/vai transportlīdzekļa numura zīmēm. Šāds atteikums 
nav uzskatāms par Metalekspo saistību pārkāpumu un nedod tiesības celt prasību pret Metalekspo par līguma 
neizpildīšanu vai prasīt jebkādus zaudējumus. 

d) Iepriekšējais paziņojums par piegādi: 
a. Piegādes ar kravas automašīnām saņemšanas rūpnīcā: Līguma partnerim ir pienākums pieprasīt laika 

posmu (brīvu periodu) Materiāla piegādei saņēmēja rūpnīcā. Metalekspo nodrošinās piegādes datumu, 
kurā Materiālus nepieciešams piegādāt. Metalekspo patur tiesības atteikt piegādes bez apstiprināta laika 
(piegādes perioda). Šāda tiesību paturēšana nav uzskatāma par līguma saistību pārkāpumu un Līguma 
partneris atsakās celt pret Metalekspo jebkādas pretenzijas un/vai pieprasīt zaudējumus. 
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b. Piegādes ar jūras transportu: Līguma partneris nekavējoties, ne vēlāk kā nākamajā darba dienā pēc kuģa 
iziešanas, informē Metalekspo par kuģa iziešanu un paredzamo ienākšanas datumu attiecīgajā ostā.  

e) Līguma partnerim nekavējoties, ne vēlāk kā 2 dienas pēc iekraušanas, ir jāpaziņo Metalekspo nepieciešamās 
eksporta dokumentācijas instrukcijas. 

f) Ja Līguma partneris pēc iekraušanas un Materiāla izvešanas maina jebkādu dokumenta rekvizītu, Līguma partneris 
sedz visus izdevumus, kas radušies par minētās dokumentācijas maiņu. 

 
5. Transports, iepakošana, kravas nostiprināšana un izkraušana 
a) Materiāls jāiepako tādā veidā, kā tas noteikts līgumā. Ja vien nav panākta cita vienošanās, vai arī, ja vien tas nav 

pieprasīts saprātīgu drošības vai juridisku iemeslu dēļ, Materiāls ir jāiekrauj bez taras (brīvā veidā). Metalekspo 
nepieņem nekāda veida plastmasas iepakojumus, piemēram, plastmasas paletes, mucas vai kastes, ja vien 
atsevišķos gadījumos nav panākta cita vienošanās.  

b) Materiāls ir jānovieto kravas automašīnā vai konteinerā satiksmei drošā veidā saskaņā ar tiesību aktiem un, ja tāda 
nav, parastajā veidā, lai nodrošinātu darbinieku aizsardzību. Visām Materiālu piegādēm, kas tiek veiktas atvērtos 
konteineros, ar pašizgāzējiem, piekabēm vai vagoniem, jābūt pārklātām ar brezentu. 

c) Līguma partneris garantē, ka jebkuram kuģim, kas tiek izmantots kravas nosūtīšanai saskaņā ar šo līgumu, jāatbilst 
Starptautiskā kuģu un ostas iekārtu drošības kodeksa (ISPS) prasībām, kas attiecas uz kuģi. 

d) Līguma partneris nodrošina elektroniskā konosamenta (jūras transporta pavadzīme/ Ekspress pavadzīme) 
izsniegšanu ikreiz, kad uzņēmums atļauj izmantot atbilstošu elektronisku dokumentu. Teleksa izdošanas gadījumā 
Līguma partneris nosūta teleksa apstiprinājumu teleksa izdošanai vēlākais līdz ierašanās brīdim galamērķa ostā. 

e) Līguma partneris piemēro pašreizējos spēkā esošos Metalekspo piegādes noteikumus.  
 

6. Piegādes vieta un periods/rīcība aizkavētas piegādes gadījumā 
a) Ja nav norunāts citādi, piegāde tiek veikta uz pirkuma pasūtījumā norādīto piegādes adresi norādītajos piegādes 

laikos. 
Materiālu savākšanas laiks no Metalekspo, Latvija: 
8 00 līdz 15:00 no pirmdienas līdz piektdienai (izņemot valsts brīvdienas). 

b) Kategoriski jāievēro līgumā noteiktie piegādes termiņi. Veiktspēja un noteikumu izpilde norādītajā datumā vai 
noteiktajā termiņā uzņēmumam Metalekspo ir ļoti svarīga. Kavējumi, tostarp daļējas piegādes, nekavējoties 
jāsaskaņo ar Metalekspo, norādot kavējuma iemeslus un paredzamo kavēšanās ilgumu. 

c) Metalekspo ir tiesības atlikt Materiālu piegādi līdz maksājumu saņemšanai, kas jāveic pirms Materiālu 
transportēšanas no Līguma partnera uzņēmuma Metalekspo kontā. Šāda piegādes termiņa atlikšana un 
pagarināšana nav uzskatāma par saistību nepildīšanu un Līguma partneris apņemas neizvirzīt nekādas pretenzijas, 
tai skaitā, bet ne tikai, saistībā ar piegādes kavējumu, par zaudējumu atlīdzināšanu. 

d) Sūdzības par Materiālu piegādi un/vai kvalitāti un/vai citas pretenzijas nedod Līguma partnerim tiesības ieturēt 
maksājumus par Materiāliem un/vai līgumā paredzētos maksājumu kavējumus. Līguma partnera darbības saistībā 
ar maksājamo summu ieturēšanu un/vai maksājamo summu apmaksas kavēšanu uzskatāmas par saistību 
nepildīšanu.  

 
7. Nodokļi, nodevas, cenas 
a) Nodokļus, nodevas un citus maksājumus, kas tiek iekasēti par Materiāliem, kā arī par saistītiem dokumentiem, sedz 

Līguma partneris. 
b) Metalekspo norādītās cenas un papildu izmaksas ir bez pievienotās vērtības nodokļa (PVN). Nodevu līguma 

gadījumā Metalekspo maksājamās nodevas un nodevas ir bez PVN, kas tiek iekasēts, ja to nosaka likums. 
c) Attiecībā uz līgumiem un darījumiem, kas noslēgti Latvijā un starp Latvijā reģistrētu un citu reģistrētu Līguma 

partneri, attiecas PVN maksāšanas (LV) likuma 143. panta 1. punkts. 



METALEKSPO 

 

3 
 

d) Gadījumā, ja pastāv būtiskas izmaiņas atsauces cenās (piemēram, LME, LBMA vai LPPM), atsauces līgumu 
struktūrās un/vai to piemērošanā vai būtiskas izmaiņas valūtu konvertācijā, Metalekspo nosaka jaunu atsauces 
informāciju, kas ekonomiskā un juridiskā nozīmē ir pēc iespējas tuvāka pušu sākotnējam nodomam. 

e) Cenu vienošanās nevar pieņemt valsts, reģionālajās un citās brīvdienās/svētkos. 
 

8. Apdrošināšana 
Ja līgumā ir panākta vienošanās un CIF piegādes gadījumā, Līguma partneris uz sava rēķina un par labu Metalekspo 
apdrošina visus transporta riskus līdz ierašanās brīdim norunātajā galapunktā, ieskaitot kara, streiku, nemieru un pilsoņu 
nemiera riskus, 110% apmērā no provizoriskās Materiālās vērtības un ar nosacījumu, ka vēlāk tiks koriģēta galīgā Materiālā 
vērtība, pie apdrošinātājiem, kuriem ir izcili reitingi. Apdrošināšanas pakalpojumi tiek sniegti bez jebkādiem atskaitījumiem 
un tādā pašā valūtā kā noteiktā līgumcena. Attiecīgo apdrošināšanas sertifikātu nosūta Metalekspo pirms ūdens 
transportlīdzekļa ierašanās. 
 

9. Risku un īpašumtiesību pāriešana 
a) Uz riska nodošanu attiecas attiecīgie Incoterms noteikumi (2010). Ja nav norunāts citādi, risks pāriet Līguma 

partnerim, pieņemot pasūtītos Materiālus saņemšanas rūpnīcā/objektā. Tas attiecas arī uz gadījumiem, kad 
Metalekspo sedz transporta izdevumus vai noslēdz transporta apdrošināšanu. 

b) Līguma partneris apzinās, ka Materiāls var būt sajaukts un saistīts ar citiem materiāliem. 
c) Neatkarīgi no piegādes un riska nodošanas, īpašumtiesības uz Materiāliem paliek uzņēmumam Metalekspo, līdz 

Metalekspo ir saņēmis Materiālu pirkuma cenas samaksu.  
d) Līguma partnerim nav tiesību nekādā veidā atsavināt, ieķīlāt, iznīcināt, sabojāt piegādātos, bet vēl neapmaksātos 

Materiālus līdz pilnīgai pirkuma maksas samaksai uzņēmumam Metalekspo. 
 

10. Apjomi, kvalitāte, izbeigšana 
a) Ja nav panākta cita vienošanās, pārsniegtas piegādes, samazinātas vai daļējas piegādes nav atļautas. 
b) Visi materiāli atbilst standartiem un praksei saskaņā ar ISRI (Metāllūžņu pārstrādes rūpniecības institūts [Institute of 

Scrap Recycling Industries]) specifikācijām, kur tas piemērojams. 
c) Metalekspo ir atbildīgs par iztrūkumu un/vai defektiem tikai tad, ja Līguma partneris var pierādīt, ka Materiālam ir 

trūkumi un/vai tas nav piegādāts attiecīgajam Līguma partnerim.  
d) Ja Līguma partneris pierāda iztrūkumu un/vai defektus un uzņēmums Metalekspo to atzīst, Metalekspo vai nu 

piegādā nepiegādāto un/vai bojāto Materiālu, vai samazina Līguma partnerim maksājamo cenu par nepiegādāto 
Materiāla apjomu. Līguma partneris apņemas neizvirzīt nekādas pretenzijas, tai skaitā, bet ne tikai, par piegādes 
kavējumiem, saistībā ar zaudējumu atlīdzību. Gadījumā, ja Līguma partneris pats iegādājas alternatīvu materiālu 
nepiegādātajam un/vai bojātajam Materiālam (nepiegādāto un/vai bojāto Materiālu aizstāj pats) pirms brīža, kad 
Metalekspo ir aizvietojis attiecīgo Materiālu, šādi izdevumi par nepiegādātā un/vai bojātā Materiāla aizstāšanu, ko 
Līguma partneris ir iegādājies no trešās personas, ir Līguma partnera izdevumi.  

e) Gadījumā, ja kāda no Pusēm ir būtiski pārkāpusi līgumu, otra Puse var nosūtīt rakstisku paziņojumu par šī līguma 
izbeigšanu. Šādā paziņojumā nepieciešams konkrēti norādīt attiecīgo pārkāpumu. Izbeigšana stājas spēkā 
trīsdesmit (30) dienas pēc tam, kad pārkāpēja Puse ir saņēmusi šādu paziņojumu, ja vien šajā trīsdesmit (30) dienu 
laikā pārkāpēja Puse nav novērsusi pārkāpumu.  

f) Gadījumā, ja pret Līguma partneri tiek uzsākts parādnieka sanācijas, maksātnespējas, bankrota, restrukturizācijas, 
darbības izbeigšanas, likvidācijas process vai tiek iesniegts pieteikums par šāda procesa uzsākšanu, un šāds 
pieteikums netiek atsaukts vai noraidīts pēc desmit (10) darba dienām no pieteikuma iesniegšanas dienas, 
Metalekspo var izbeigt līgumu, rakstiski brīdinot par to Līguma partneri. 

g) Gadījumā, ja Līguma partneris neievēro apmaksas/fiksācijas/avansa maksājuma noteikumus, līgumu var izbeigt 
pēc Metalekspo ieskatiem, rakstiski paziņojot Līguma partnerim. 
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h) Ja no Līguma partnera Metalekspo pienākas avansa vai priekšapmaksas summa un 30 dienu laikā no avansa vai 
priekšapmaksas rēķina izrakstīšanas dienas nav saņemtas nekādas summas, Metalekspo var izbeigt Līgumu, 
rakstiski brīdinot par to Līguma partneri, un visas izmaksas, kas radušās tirgus svārstību dēļ, Līguma partnerim ir 
jākompensē uzņēmumam Metalekspo. 

i) Ja Līguma partneris izlaiž materiālu savākšanu vai saņemšanu Materiālus, Metalekspo var vienpusēji izbeigt 
Līgumu, rakstiski paziņojot Līguma partnerim, un paturēt no Līguma partnera saņemtos maksājumus kā līgumsodu 
un neatgriezt tos Līguma partnerim. 

j) Ja Līguma partneris nepilda savas līgumsaistības sniegt nepieciešamo informāciju un/vai neievēro līgumā noteiktos 
saskaņotos Maksājuma noteikumus (bez uzņēmuma Metalekspo vainas vai ietekmes), tas ir pamats Metalekspo 
īstenotai līguma laušanai, rakstiski brīdinot Līguma partneri, un jebkuru samaksāto avansu un/vai priekšapmaksu 
Metalekspo patur kā līgumsodu un to neatgriež Līguma partnerim.. 

k) Metalekspo var izbeigt līgumu, 30 dienas pirms līguma izbeigšanas iesniedzot Līguma partnerim rakstisku 
paziņojumu par šī līguma izbeigšanu.  

l) Ja Metalekspo nevar piegādāt Materiālus, tostarp, bet ne tikai, tādu iemeslu dēļ, kurus Metalekspo nevar kontrolēt, 
materiālu trūkuma vai iztrūkuma tirgū dēļ, importa/eksporta ierobežojumu, pārmērīga cenu pieauguma dēļ, 
Metalekspo var izbeigt līgumu, rakstiski brīdinot par to Līguma partneri. Metalekspo nav atbildīgs par zaudējumiem 
un izdevumiem, kas radušies Līguma partnerim.  

 
11. Zaudējumu atlīdzība un atbildība 

a) Metalekspo ir tiesības izvirzīt beznosacījuma atlīdzības prasības pret Līguma partneri saskaņā ar likumu. 
Atlīdzības prasību ierobežošana vai izslēgšana ir pieļaujama tikai individuālas rakstiskas vienošanās veidā. 

b) Parastajos gadījumos Metalekspo ir atbildīgs par zaudējumiem, ciktāl tiek nodrošināti citi prasību 
priekšnoteikumi, ja Metalekspo ir vainojams negatīvā rīcībā ar nolūku vai rupju nolaidību. Vienkāršas 
neuzmanības vai nolaidības gadījumā, SIA Metalekspo atbild tikai par tādu saistību pārkāpšanu, kuru 
izpilde vispār padara iespējamu pareizu līguma izpildi un uz kuras ievērošanu var paļauties attiecīgā otrā 
līgumslēdzēja puse (nosacījums pazīstams arī kā "būtiskākās saistības"). Visos citos aspektos tiek izslēgta 
atbildība par jebkāda veida zaudējumu atlīdzināšanu neatkarīgi no prasības pamata, tai skaitā savstarpējās 
uzticības pārkāpšana līguma sagatavošanā. Uzņēmuma Metalekspo atbildība aprobežojas ar tiešiem 
zaudējumiem. Atbildība par negūto peļņu tiek izslēgta. Metalekspo kopējā maksimālā atbildība pret Līguma 
partneri, kas izriet no līgumā paredzēto saistību nepilnīgas izpildes un Līguma partnerim nodarītajiem 
zaudējumiem, jebkurā gadījumā nedrīkst pārsniegt desmit procentus no līguma pirkuma cenas (attiecībā uz 
atbildību katra Materiāla piegādes cena tiek noteikta atsevišķi). 

 
12. Ieskaita tiesības, saglabāšanas un cesijas tiesības 

a) Līguma partneris ir tiesīgs izmantot ieskaita tiesības un aizturēšanas tiesības tikai tad, ja Līguma partnera 
pretprasības ir neapstrīdamas, vai tikai gadījumā, ja pretprasības juridiskais spēks jau ir noskaidrots un 
tikai pamatojoties uz rakstisku savstarpēju vienošanos ar Metalekspo. 

b) Ieskaits, pamatojoties uz rakstisku savstarpēju vienošanos, ir pieļaujams arī ar un pret saistīto uzņēmumu 
prasībām. 

c) Līguma partneris var cedēt pretenzijas tikai ar iepriekšēju Metalekspo rakstisku piekrišanu. 
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13. Konfidencialitātes nosacījumi 
Līguma partnerim, tā apakšuzņēmējiem un citām palīgpersonām ir jāuztur noslēpumā visa informācija un dokumenti, kuru 
noslēpumu uzturēt ir pamatots iemesls (Konfidenciāla informācija). Šāda Konfidenciāla informācija nav jāpadara pieejama 
trešajām personām, un to nevar izmantot trešajām personām vai citiem mērķiem, izņemot līguma izpildi, bez Metalekspo 
iepriekšējas rakstiskas piekrišanas. 
 

14. Nepārvaramas varas ("Force Majeure") apstākļi 
Nepārvaramas varas gadījumā, piemēram, ugunsgrēka, plūdu, avāriju, nelaimes gadījumu, karu, sacelšanos, dumpju, 
valdības darbību, darba strīdu, degvielas, elektrības, izejmateriālu vai krājumu trūkumu gadījumā, kravas pārvadāšanas 
telpu trūkuma gadījumā, pieņemot, ka šādas darbības izraisījuši jebkādi nepārvaramas varas ("Force Majeure") apstākļi vai 
kāds cits iemesls, ko Līguma partneris vai Metalekspo nevar saprātīgi kontrolēt, līguma noteikumi un saistības tiek pilnībā 
vai daļēji apturēti atkarībā no šķēršļa apmēra uz attiecīgo nepārvaramās varas apstākļu pastāvēšanas laiku no brīža, kad 
skartā puse rakstiski informējusi otru pusi par nepārvaramas varas esamību, tostarp par tās iemeslu. 
Izpildes apturēšana neizraisa līguma atcelšanu, un tas atkal stājas spēkā un likumīgā izpildē nekavējoties pēc 
nepārvaramas varas notikuma vai apstākļu izbeigšanās. Līgumu jebkurā gadījumā un katru reizi pagarina uz laiku, kas 
vienāds ar apturēšanas periodu. 
Ja nepārvaramas varas apstākļu gadījums ilgst vairāk nekā trīs mēnešus no tā paziņošanas brīža, katrai pusei ir tiesības 
lauzt līgumu attiecībā uz apjomiem, kas netika piegādāti un/vai pieņemti nepārvaramas varas dēļ. 
Neatkarīgi no iepriekšminētajiem noteikumiem, ja to metālu cena, kuru piegāde tika apturēta nepārvaramas varas gadījuma 
dēļ, jau ir bijusi fiksēta, tad šāda cena tiek piemērota Materiālam, kas jāpiegādā pirmo reizi pēc piegāžu atsākšanas. 
Metalekspo ir tiesības vienpusēji lauzt līgumu, ja Materiāla pārdošana par fiksētu cenu rada Metalekspo zaudējumus.  
 

15. Iekļuves kontrole, rūpnīcas apmeklēšana 
a) Visiem darbiniekiem vai Līguma partnera pasūtītām personām, kuras ierodas Materiālu savākšanas 

rūpnīcā, ir pienākums ievērot rūpnīcai piemērojamos noteikumus. Darbiniekiem un citām pilnvarotajām 
personām ir īpaši pienākums pakļaut sevi parastajām ieejas/izejas pārbaudēm, tostarp ķermeņa 
pārmeklēšanai un identitātes datu reģistrēšanai, ja tam ir pamatots iemesls. Līguma partnera pienākums ir 
attiecīgi instruēt savus darbiniekus un pilnvarotās personas un saņemt viņu piekrišanu šiem noteikumiem. 

b) Rūpnīcas telpu apmeklējums var būt saistīts ar risku personas drošībai un notiek, tikai Līguma partnerim 
vai tā norīkotajam uzņēmumam uzņemoties visu risku. Jebkurš apmeklētājs var iekļūt Metalekspo vietnē 
tikai pēc apstiprināšanas. Līguma partneris ir pilnībā atbildīgs par aizsardzības pasākumu nodrošināšanu 
savu darbinieku un objektu, kā arī trešo personu labā, pret negadījuma vai apdraudējuma, tostarp 
ugunsgrēka, risku. Ražotnē obligāti jāvalkā individuālie aizsardzības līdzekļi (ķiveres, drošības apavi, pilna 
garuma bikses, fluorescējoša jaka, garās bikses, apģērbs ar garām piedurknēm, speciālais apģērbs 
noteiktos apstākļos). Darbinieku, īpaši apsardzes personāla, sniegtie norādījumi ir jāievēro bez izņēmuma. 
Līguma partnera pienākums ir uzturēt tīrību un kārtību, kā arī nodrošināt atkritumu un pārpalikumu 
izvešanu pēc jebkuru darba procesu veikšanas. Līguma partneris ir atbildīgs par visiem zaudējumiem, ko 
radījuši tā darbinieki un/vai pasūtītas trešās personas. 

 
16. Atbilstība un ilgtspējība 

a) Līguma partneris apņemas, jo īpaši, bet ne tikai, ievērot visus piemērojamos likumus, noteikumus un 
direktīvas, vai jebkurus citus noteikumus, kas apkaro kukuļņemšanu un korupciju (tālāk tekstā – 
Noteikumi), un neiesaistīties nekādās funkcijās, darbībās vai rīcībā, kas ir noziedzīga darbība saskaņā ar 
minētajiem noteikumiem (piemēram, pieprasot, piedāvājot, solot, apstiprinot, dodot vai saņemot jebkādus 
nelikumīgus maksājumus vai citus labumus). Līguma partneris apņemas nekavējoties informēt uzņēmumu 
Metalekspo par jebkuriem apstākļiem, kas varētu būt par minēto Noteikumu pārkāpumu. 
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b) Metalekspo sagaida, ka Līguma partneris ievēros Apvienoto Nāciju Organizācijas Globālā līguma principus 
un Starptautiskās Darba organizācijas (SDO) darba pamatstandartus, tostarp, bet ne tikai: 

- saistībā ar piemērojamo valsts tiesību aktu noteikumu ievērošanu attiecībā uz darba 
pamattiesībām, atalgojumu un darba laiku, saistībā ar arodveselības un drošības 
standartiem, vides tiesību aktiem, noteikumiem un standartiem; 

- Izvairīšanās no jebkāda veida bērnu nodarbināšanas un tā aizliegšana; 
- Visu veidu diskriminācijas aizliegums; 
- Visu veidu vergu darba aizliegums; 
- Kukuļošanas un korupcijas aizliegums. 

c) Metalekspo sagaida, ka Līguma partneris darīs zināmus šos pamatprincipus un prasības saviem biznesa 
partneriem un mudinās tos ievērot šos standartus. Līguma partneris ņem vērā šos faktorus, izvēloties 
darījumu partnerus. 

d) Neskatoties uz Metalekspo 10. punktā noteiktajām tiesībām, šī 16. punkta neievērošana ir būtisks šī līguma 
pārkāpums un dod Metalekspo tiesības lauzt līgumu, iesniedzot rakstisku paziņojumu.  

e) Metalekspo nav atbildīgs par pretenzijām, zaudējumiem vai iztrūkumiem, kas rodas saistībā ar šī punkta 
neievērošanu Līguma partnera vārdā. Līguma partneris atbrīvo Metalekspo no šādām prasībām, 
zaudējumiem vai bojājumiem un nodrošina uzņēmuma Metalekspo zaudējumu nepieļaušanu. 

 
17. Vienību konvertēšana 

1 metriskā tonna (mt) = 1000 kilogrami (kg) 
1 kilograms = 2,20462 mārciņas (lbs.) 
1 Trojas unce = 0,0311035 kg 
 

18. Jurisdikcijas vieta, piemērojamie tiesību akti 
Ja nav norunāts citādi, jurisdikcijas vieta ir Latvija, Rīga un līgumam un strīdu izšķiršanai piemērojami Latvijas Republikas 
normatīvie akti. 
 
 
Statuss: 2023. gada marts 
 


